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ΑΝΤΙ ΠΡΟΛΟΓΟΥ
Κατά τήν μακράν,μου σταδιοδρομίαν είς τό δημοσιο

γραφικόν επάγγελμα, μου έδόθη ή ευκαιρία νά ενεργήσω 
κολλάς περιοδείας καί τολμώ νά είπω οτι έχω έπισκεφθή 
ολόκληρον τήν άνω καί κάτω Αίγυπτον, μέγα μέρος τής 
εγγύς Ανατολής καί ολόκληρον σχεδόν τήν 'Ελλάδα.

Τό δνειρόν μου ήτο πάντοτε νά περιέλθω καί τήν 
Κρήτην, τής οποίας ή πολυύμνητος ύπαιθρος με τήν ιστο
ρίαν της, μέ τούς θρύλλους της καί με τήν προνομιοΰχον 
φύσιν της, έξήσκει μίαν Ιδιαιτέραν γοητείαν επί τής 
■ψυχής μου. Τήν ευκαιρίαν αυτήν εΰρον κατά τό 1930, οπό
τε ώς περιοδεύων αντιπρόσωπος τής εν ’Αθήναις έκδιδομέ- 
νης τότε έφημερίδος «Χώρα» κατήλθον είς Κρήτην καί πε· 
ριήλθον ολόκληρον τόν Νομόν Χανίων. V

Τρέφων πάντοτε ιδιαιτέραν λατρείαν προς τήν ένδοξον 
Κρήτην ένοιωσα μίαν εξαιρετικήν χαράν πού μου έδίίετο 
ή ευκαιρία νά πατήσω τά δοξασμένα χώματά της, να πε' 
ριέλθωτά θρυλλικά Λευκά Όρη, νά έπισκεφθώ τούς ιε
ρούς τόπους όπου ή Κρητική δόξα πλανάται αιώνια στεφα
νωμένη μέ τό αμάραντο στεφάνι δάφνης ποτισμένης μέ πο
ταμούς αιμάτων καί όπου κάθε πέτρα, κάθε βράχος, κάθε 
φαράγγι καί κάθε βουνοπλαγιά θυμίζει καί μιά εποποιία.

"Ομολογώ ότι είδα στή ζωή μου πολλούς τόπους ομ- 
μορφους εντός καί έκτος τής Ελλάδος. Αλλά σε κανένα 
άλλο μέρος απ’ δσα περιήλθον δέν συνήντησα τήν ομμορ- 
φιά τής φύσεως τής Νοτιοδυιικής Κρήτης. Ή μεγαλοπρε
πής άγριότης της σέ πολλά σημεία, προκαλεϊ, μαζυ με 
τήν κατάπληξιν καί τόν φόβον, ένα αίσθημα θαυμασμού 
καί ύπερηφανείας, γιατί ή φύσις αυτή ύπήρξεν ή κοιτις 
στήν οποίαν έγεννήθησαν οι ένδοξοι ηρωικοί πρόγονοί μας 
πού σάν στσυραετοί έξεπήδησαν από τά βουνά καί τά λαγ- 
γάδια της καί έσπασαν τής βαρετές αλυσίδες τής μακραίω
νης σκλαβιάς μας. , , _ & -

Τάς άλησμονήτους έντυπώσεις μου εκ τής περιοδείας 
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μου εκείνης εδημοσιευσα εσχάτως εις σειράν επιφυλλίδων 
εις την Εφημερίδα «Κρητικός Τύπος».
* Ηδη λογφ αθρόας ζητήσεως ολοκλήρων σειρών τής, 
εφημερίδος ταύτης παρ’ αναγνωστών της, και έν αδυναμία 
ϊί ^νταποκριθώ εις αυτας εκ τού αρχείου τής έφημερίδος^ 
εσεωρησα αναγκαϊον να έκδώσω τάς εντυπώσει μου εις ώ 
παρόν μικρόν τεύχος.

Διά τού τρόπου τουτου αφ’ ενός μεν ελπίζω να ικανο
ποιήσω την επιθυμίαν τών αγαπητών αναγνωστών μου, καί 
αφ ετέρου να προσφέρω με τάς ασθενείς μου δυνάμεις, 
μικραν τινα υπηρεσίαν προς την νοτιοδυτικήν περιφέρειαν 
τής φιλτατης μου, Κρήτης, τής οποίας πρέπει νά γίνη εύρύ· 
τερον γνωστή εντός και εκτός τής Νήσου, ή μεγάλη και α
σύγκριτος φυσική καλλονή.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ Σ. ΒΟΥΡΒΑΧΗΣ



ANA ΤΑ ΛΕΥΚΑ ΟΡΗ

Θέλεις νά ίδής >κι'ι νά γλαρής ωμορφα παλληκάρια 
χαί δυνατά καί τρομερά ώς εινε τά λιοντάρια 
“Αμε στο Φραγκοκάστελο νάναι τ" άγιου Νικήτα 
νά πιστευτής δσ’ ακόυσες κι’ άπο πολλούς εγροίκας. 
Τότε συντρέ^/ου τά χωριά τ’ απάνω καί τά κάτω 
νά δείξου την εΰλάβεια καί τέχνη των άρμάτω 
.Κάνου γυμνάσματα φρικτά που άνθρωπος τρομάσει 
μ ι’ οί τρίχες του σηκώνουνται κι’ ό νους του παραλ- 

[λάσσει
Ουλοι τσή Κρήτης οι αητοί ερχουνται γιά νά ίδοΰσι 
τσοϊ ξακουσμένους Σφακιανους μαζί ν’ άγωνιστοΰσι

* *
*

Νοέμβριος τού 1930.—Νύχτα βαρεία, κρύο τσουχτε
ρά καί σύννεφα μαΟρα είχαν σκεπάσει τάν ούρανά 
και ή Σελήνη πού τόσο ώραΐα εφώτιζε πριν, τώρα μό
λις κάπου κάπου κάπου φανερώνεται γιά νά ρίξη ένα 
■φευγαλέο θαμπό φώς. .

“Εφευγα από τή Νίμβρο, γιά τους Κομιτάδες, δι- 
έρχόμενος εν μέσφ άγριων άτραπών του Φαραγγιού. 
“Η συννεφιά γινόταν πΐά πυκνή, καί τά τοποία πού 
περνούσα πιο σκοτεινά καί πΐά άγρια, θάμνοι, δένδρα, 
χαμόκλαδα, κι’ άπότομοι βράχοι ύψΰνονται μαύρα 
μεσ’ τή μαυρίλα. Προχωρούσα τώ;α άργά γιά νά φθά- 
σω τούλάχιστον στύ μισοφάραγγο προτού μέ πιάσει 
τδ χιόνι τδ πολύ. Είδα πολλά φαράγγια σ’ δλες τής 
περιοδείες μου άνά την Ελλάδα, άλλα φαράγγια τόσο 
στενά, τόσο βαθε-.ά καί τόσο μακρυά, είδα μόνον στήν 
περιοχή των Λευκών Όρέων. Τά φαράγγι τής Νίμ- 



—6-

βρου μέ τίς στροφές του μέσα στό βουνό έχε: μήκος 
6 — 7 χιλιομέτρων, γιατί έκαμα δύο ώρας περίπου νά 
έζίλθω πρός το Λυβι-όν πέλαγος Περπατούσα μέσα σέ 
πουρνάρια, κυπαρίσια καί άγριοσυκ’ές πού είνε μέσα 
στό φαράγγι καί φυτρώνουν άπό τέ; σχισμάδες τών- 
καθέτων βράχων, ψηλά άπό πάνω άπδ τον πάτο τού 
φαραγγιού. Φτάνοντας εις τήν πρώτην στενάδα συνήν- 
τησα σκότος τόσο βαθύ πού δέν έβλεπα έμπρός μου- 
παρα μόνον με τήν βοήθεια τού φακού πού- κρατούσα 
πάντοτε μαζύ μου. Έδώ είο τό μέρος αύτό τα κατα- 
κόρυφα πλευρά τού φαραγγιού σμίγουν τόσο πολύ^ 
τμστε ένα μουλάρι φορτωμένο, δύσκολα μπορεί νά πε- 
ράση.

Εις μερικά μέρη τό ένα η τό άλλο πλευρό κρέ
μεται πρός τά μέσα καί δέν βλέπει κανείς άπό πάνω- 
του καθόλου ούρανό. Έσυνέχιίία τόν δρόμο μου 
κάτω άπό ένα άραιό στήν άρχή ψιχάλισμα χιονιού 
καιά μήκος μια; βραχοπλαγιαγ σέ ένα μονοπάτι στε
νό πού μόνο τό έξησκημένο μάτι μπορεί νά τό δια· 
κρίνη, καί περνούσα άπό ένα χείμαρρο πάνω σέ μυ
τερούς βράχους. Γιά μιά στιγμή έπάτησα σέ μια μυ
τερή πέτρα, ή όποια μού τρύπησε δχι μόνο τό πα
πούτσι αλλά μού εσχισε βαθειά καί τό δάχτυλο τού 
ποδιού σ δλο τό μήκός του. Επεσα χάμω μή μπο
ρώντας να κρατηθώ σιά πόδια μου πλέον, μέ μιά κραυ
γή πόνου. Ιό χιόνι τώρα ήρχισε νά πέφτη πυκνώτε- 
ρον. Μόνος, κατάμονος μέσα σέ μιά* άγρία άβυσον 
έκινδύνευα άπό στιγμής σέ στιγμήν νά καταπλακωθώ 
άπό τό χιόνι. Μέσα λοιπόν εις αυτήν τήν- χιονοθύελ
λαν έφθασα έπί τέλους εις τό τέρμα τού φαραγγιού. 
Διψούσα καί έπεινοΰσα φοβερά. Εις τό μέσον τού φα
ραγγιού υπήρχε μία στέρνα μέ νερό,, άλλά έλειπε δ 
κουβάς, καί ώς έκ τούτου έβλεπα τό νερό δίχως έλπί-
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δα να πιώ, Έδοκίμασα πραγματικά τό μαρτύριο 
Ταντάλου Κατά τη μία μετά τα μεσάνυχτα, έν μέσφ 
oXS χ.ΧΛΧ» Μ «« ,ίς «4; Κομη 
τάδε' καΛατηυθύνθην στό σπίτι του τότε ^ωντος 
Γ Βούρβαχη, άποστράτου ύπομοιράρχου, ουχ. πλέον 
ώ- άνθρωπος άλλα τελείως πτώμα. Μου περίποιηθη- 

’ αου αέ κάθε τρόπον καί παρέμεινκ 
»°7 «εϊο Α^ρα^πρός θεραπείαν καθότι ,θά συνέχι-

Εκτός άπό δλίγες έληές, λεμονής καί πορχοκαλιε, 
δέν παράγει τίποτε άλλο. Τό όνομα Κομητάδες ελαβε, 

νάκηδες.
M..4 τρ.ήμερο» ^ ^ ^ ^1‘λ-Λ 
νώοαν Σφακίων διό ι τό έσπέρας θα έφιλ.ξε 

νούμην εις τόν δεσποτικόν οίκον του άγαπητο μου 
φίλου Σήψη Βούρβαχη. ( 

ΐίοδς άνατολάς εις άπόστασιν 8 περίπου 
τρων έφαίνετο δ μεγάλος τετράγωνος ογκος Χ°υ ^ 
κοκάστελλου με τα άσπρουλιερά του τε.χη. ΡΧ· » 
είχα στό πρόγραμμά μου αύτό τό φράγκικο ΨΡουΡ^> 
τό όποιον είδε τόσον αίμα να ρέη W* 
είναι καί μία έκκλησία τοΟ άγ. Νικητα.
τήν το5 άγίου έγίνετο τδ μεγάλο πανηγύρι μέ διαφό

ρους άγώνας.
Χειμωνιάτικη βραδυά. Δέν μοΰ έμεινε παρα δλιγη
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α*ομη άπόστασις νά φθάσω στή Χώρα Σφακίων Ό 
δρόμος πηγαίνει δλο κοντά σιό γιαλό έπάνω εις έδα
φος ά,ώμαλον άπό χαλίκια καί άμμο, τ0 δποίον „ 
τυρετ πως μιά φορά ήταν έκεΐ δ πάτος τής θαλάσσης 
που,απεσυρθη. Είς τάς 6 μ. μ. έφτασα τέλος είς 
την πρωτεύουσαν τών Σφακίων.

, ‘Η ,λέξις Σφαχιά παράγεται κατ’ άλλους μέν από 
τήν λέξιν «Σφαγειον» διότι έκεϊ έγένοντο πολλοί πό
λεμοι και πολλαί σφαγαί, κατ’ άλλους δέ από τήν λέ- 
ξιν Σφάκα (πικροδάφνη) λόγφ τών άφθόνων σφακών 
που Φύονται εκει, καί θά έσήμαινε χώρα τών πιχρο- 
^Φ'-ων. Εγω όμως θα έκανα τήν αύθαίρετο έρμη, 
«ικ της νες-τως καί θά τήν ό/όμαζα «Φαραγγότοπο».

ν; ια ^ρ«ϊϊ^ των Σταχιών πουθενά άλλοΰ 
της Κρήτης Οεν συναντώνται. Τόσον πολλά τόσον ψη
λά, τ.σον στενά καί τόσον μεγαλοπρεπή

τ*ζ ^θ815 χ^^ τος όποιας βλέ
πει κανείς εις δλας τας χώρας, αλλά καθ’ έχυτχ ρήγ
ματα κατακορυφχ διά τών βουνών, χάσματα, σχιτμά 

ύποιαι έχουν μήκος χιλιομέτρου.
, Λ*'α κχ^7 μ°υ τύχην δ Σήφης δέν ήτο έχείνο 

το εσπέρας έκει διότι εύρίσκετο με τή 8άοκα του 
άνοιχτα στό πέλαγος διά ψάρεμα. Έμπήκα στό οίνομα- 
γειρειον του Φασούλη Έπρεπε τέλος κάτι νά φάω

, και αυτός δέν είχε τίποτε. Αυτά είναι τά εύ- 
Χωριστά και άπρόοπτα μιας περιοδεία,! Ξενοδοχείον 
ύπνου ^ν υπή-χε καί δέν ήθελα νά ένοχλήσω κανένα 
άν και μπορεί κανείς εύκολα στα Σφακιά νά κτυπήση 
ξονες πόρτες Οσον αφορά τό φιλόξενον περιβάλλον 

Γ. 5χχουστό. Επροτίμησα δμως νά τραβήξω ενωρίς
"ερα "Ράί τύ Λουχρύ, διότι δια ξηράς είναι 

αΟυνατο να φθάση κανείς έκει.^
Hu. πλιον άργά καί δεν υπήρχε τρόπος νά εύρε-



—9-

3ή βάρκα αύτήν τήν ώραν διά τι Λουτρά. Οπως δ- 
χ^ έπρεπε να μείνω εκείνο τό βράδυ σιή χώρα -φα 
χίων γιατί τδ κρύο έγίνετο πιδ αισθητό καί τδ χιόνι 
.έκάλ-πτε τις κορυφές τών γύρω λόφων. "Ημουν 
κυριευμένος άπό μια βαθειά μελαγχολία καί άποθάρ. 
ρυνσι, έξ αιτίας τού έκκνευμισμοΟ που μού προξε
νούσε αυτή ή άγριότης τής φύσεως. Σκεπτόμουνα 
πώς τό καθή 'όν μου τό δημοσιογραφικόν μού υπέβαλ 
λε να ύπομείνω δλες τις ταλαιπωρίες πού θα συναν
τούσα. Μά ήλθαν στιγμές πού ή ταλαιπωρίες μου μού 
προκάλεσαν μια ψυχική έπανάστασι. Στις κρίσιμες 
αύιέ; στιγμές, έφάνηκε ως άπό μηχανή; Ηεδς δ φί
λος μου δ Σήφης πού είχε μάθει έν τφ μεταξύ 
τήν άφιξίν μου καί μέ πήρε στο Αρχοντικό του, ό
που δυενυκτέρευσα γιατί τήν αυγή θά έφευγα για τδ 
Λουτρό, καί άπό έκεϊ για τήν Άνώπολιν

Τδ πρωί μέ ξύπνησε δ Βαρκάρης πού θά μέ μετε- 
τρερε μαζύ μέ άλλους τρεις άκόμη. ^φυσούσε δυνα
τός βορρηάς καί γι’ αύτό άναγκασθηκαμε να πλέωμε 
μέ’τή βάρκα γιαλό, γιαλό εις τήν άπόκρημνον άκτήν 
δπου ή θάλασσα ήταν σχετικώς ήσυχη. Έβλεπα ένα 
καΐκι τό δποϊον είχε διεύθυνσιν πρδς τήν χώραν Σφα 
κίων καί κάθε λίγο δ άνεμος τό έβγανε άπό τή γραμ 
μή του. ,

"Ύστερα άποενα τέταρτο έφθαναμεν εις τόν Ιλογ- 
δπου κατά τήν έπανάστασι τού 1866—67 τό μι 

κρόν ιστορικόν άτμόπλοιον «Άρκάδι» έξεφόρτωιε συ 
χνά τρόφιμα καί πολεμοφόδια διά τούς έπαναστατες. 
Εκεί άρκετή έκτασι τής παραλίας είναι σκεπασμε η 
μέ βότσαλα, τά όπισθεν δέ αυτής γκρεμνά σκεπάσουν 
πουρνάρια καίκυπαρίσσια Μετ’ όλίγοντά διερ/όμεθα 
τδ σπήλαιον Άνηφορά. Λέγεται Άνηφοράε, επειδή 
επάνω έχειένα άνοιγμα πού δμοιάζει μέ καπνοδό 
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χον. Ακολουθεί κατόπιν τό «Κοντό Μουρί» δηλαδή 
δ κοντός κάβος. Εκεί κοντά έπεράσαμεν άπό ένα μέ 
ρος ^^υ 10 μέτρα μακρυα άπό την παραλίαν άναπη 
δα μέσ’ απ’ τη θάλασσα γλυκό νερό τό όποιον έρχε 
ται υπογειως άπό πάνω άπό τα βουνά. Εις την τοπο 
θεσίαν Μυυρομάλλι έπεράσαμε πάλιν άπό μια σπηλιά 
και έφθάναμε στα Γλυκιά Νερά. Έχει άμα σκάφη 
κανείς εί; την άμμο τής παραλίας μέ τό χέρι του μια 
μικρή γουβίτσα βρίσκει γλυκό νερό. Εις τδ μέρος αύ·

^ . 1 τοΰ 1821, Μεγάλη Πέμπτη, 
συνηχθον οι γέροντες των Σ^ακιών διά νά άποφασί- 
σουν τήν συμμετοχήν των εις τήν Ελληνικήν Έπανά- 
στασιν.

Παραπέρα, ψηλά άπό πάνω άπό τήν άπόκρημνον 
ακτήν, έφάνη ένα σ.τήλαιον μισοσσπασμένο άπό κα- 
τρακιλισμίνες κοτρώνες, ώσιε άπό τό σπήλαιον νά 
φαινοντο μόνον δύο τρύπες. Μέσα εις αύτήν τήν σπη-

^J**^?*1 τ^ Ά^ί Παρασκευής. 
Ιίλησιοντής θεσεως «Γλυκιά νερά» ε’νε τό άκρωτήριον 
«Σταυρός», τό όποιον έλαβε τό όνομα αύτό άπό ένα 
μικρό έκκλησάκι που είνε επάνω στόν κάβο κτισμένο. 
Είς τάς 8 π.μ. ό καιρός κάπως έβελτιώθη.χ Μόνον 
μαύρα σύννεφα έσκέπαζαν τόν ούρανό. Άρράξαμε είς 
τόν ιστορικόν λιμένα τού Λουτρού ένα άπό τούς καλ 
λιτέρους λιμένας τής μεσημβρινής Κρήτης, είς τό ό
ποιον οφείλεται ή άνάπτυξις τού θαλασσίου έμπορίου

^ ?φ’κ±' π&ύ ε£ζ τά 1821 ^Χ^ περισσότερα 
*πδ ή0,^’· Εάν δένήο ό λιμήν τοΰ Λουτρού, 
εν α η ιπορούσεν εις τήν Κρήιην νά γίνη ή έπανά· 

στάσις τού 21. Απ’έκεί είσήγοντο δλα τά πρός πό
λεμον άναγκαΐα καί τά τρόφιμα, δι’ όλε; τις έπαναστα 
τημένες έπαρχίες. Εις τάς 21 Μαίου τού 1821 εμα- 
^ευθηκαν είς τό Λουτρό οί καλλύτεροι καπεταναΐοτ
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τά χωριά των Σφακιών καί διάλεξαν εξ άν- 
δρας διά νά'διευθύνουν τόν άγώνα καί διά να φροντί- 
σουί καί διά τά δλικά μέσα. Τά^ά άτομα ησαν 
δλοι πλούσιοι έμποροι πλοίαρχοι μέ πίστη μεγα η 
εις τούς διαφόρους λιμένας τής Μεσογείου.

‘Η «Καγγελαρία των Σφακιών» ούτως έλεγετο, η 
ταν τρόπον τινά ή άνωτάτη Πολιτική άρχή τής έω- 
ναστάσεω:. “Υστερα άπό 8 ήμέρας συνηλΰον παλιν οι 
έπανασοάται εις τό μοναστηράκι της 
ναγίας, καί εκεί άνεγνωρησαν έπισημως την Ιίαγγ 
λαρίαν» καί έξέλεξαν τούς όπλαρχηγους εις τον λιμέ- 

να Ε^αύτό τό λιμάνι οί άνεμοι είναι πολύ έπικιν- 
δυνοι, διότι κατεβαίνουν μέ μεγάλη δρμη άπό 
πόκρημνα βουνά τών άκτών δχι στρωτοί άλλα κομα- 
χιαστοί, διακεκομμένοι, κατα σπηλιάδε,, δμω, λεγο 
μεν, καί ανατρέπουν τά καΐκια καί δτι εδρουν μπρο
στά. Λέγεται δτι τέτοιο; άνεμος εδρήκεν είς αυτα τα 
μέρη καί τό πλοίο μέ τό όποιον δ 'Αγιος Παύλος με- 
χεφέρετο εις Ρώμην.

Τή- έπομένη- δ καιρός ήταν κάπως καλλίτερο, 
καί δ άνεμος φυσούσε πρός τήν ξηοά και 
δτι κα-ά τήν δύσι τού ήλιου «4 ήμουν στην ^νωπο- 
λι Έκύταζα νά ευρώ ένα ζώον νά μέ μεταφέρη, άλλ 
έστάθη άδύνατον. Γι’ αύτο άναγκάσθηχα να άνεβω τώ 
ύψωμα αύτό πεζός.

Ανέβαινα τίς άτελε’ωτες μικρές κορ-ελες το 
ποκρήμνου βουνού καί ύστερα άπό μιας και πλέον ι 
ρας πορείαν, είχα φθάσει στό ύψηλότερον σημειον.

Άφήκα δεξιά μου τά Καμπιά καί εστράφην άρι· 
στερά πρός τό χωριό Ρίζα. Αριστερά τού δρόμοσ 
πρός τά Καμπιά βρίσκονται οί λεγάμενες «γυναικοσπ^ 
λιές», δηλαδή τρεις άρχαίοι τάφοι έντός σπηλαιου.
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Ι^Λ: **τΛ^ πλέον ή ^^ χαί χατέφυγα ιά 
^ έχεονο είς τό σπίτι τ00 ά J Ϊ
^^ δπ^ Χ^ έφιλοξενήθην. Ρ * 

^ιάί ^« Άνωπόλεως είναι εύ. 
λ ^^ σ:τηρά, έλαια καί λαμπρά χρα- 

Ανάμεσα στή δενδρόφατο έκτασή ^L 
? '̂μ  8 Χω?10υδάχί« δ Κάμπος, δ Γύρος Λ Ρί
ζα. ταΜαρ^ά, ή Μα, τα ίΙαολιανά, ή ^Λιμ^ 

ί τηζ0 ^^ το° «θ°δωρή», ή δποία

n^ U ^Sa"^"" ^νή^ «^ 

Ίωΐϊ.ΐ''”15 “’> M“»>“‘ “««0 
μ^ίτηί Άνωπόλως. m^rVJ ΪΊ”''

«^κ^ S4 « 

^Ά ι^ζ ^γ™^ '^1 ^ 

ας χαΐ ωρ0ν τηί εύγλωττί- ταν δαω- $ Χε μεγάΧον πατριωτισμόν. ’Η- 
ναστα^χά W "^^ καί ^ σχέδ^ έπα.

Γο παρακάτω άπίσπασμα ποίτ,ιι™ * 
αφιερώσει ή λαϊκή μούσα όμιλε! περί τού χαπέλλ^ 
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του καί τών πόθων του νά φέρη τδ «Μόσκοβο» τήν- 
Ρωσσία, γιά νά διώξη τούς κατακτητάς άπδ τή Κρήτη.- 
Κάθε Λαμπρή και Κυριακή εβανε το καπέλλο. 
και τού Πρωτόπαπα έλεγε «Τό Μόσκοβο θά φέρω, 
να τα συνδράμη τα Σφακιά τσοι Τούρκους νά ζυγώξου 
και για τήν Κόκκινη Μηλιά δρόμο νά τωνε δόσου 
κι’ άπό αυτούς το θέλουσι στήν Κρήτη ν’ άπομείνουν 
σταυρό νά προσκυνήσουνε και Χριστιανοί νά γίνουν..

"Αλλο είναι τδ δροπέδιον τή: Άνωπόλεως μέ τα 
Κυκλώπεια τείχη εις τδ νότιον άκρον καί άλλο τδ δ- 
ρυπέδιον τής ’Αράδενας μέ τά ίδικά του άρχαΐα έ· 
ρείπια. Απέχουν δέ μίαν ώραν περίπου άπ’ άλλή- 
λων καί χωρίζονται διά βαθυτάτης φάραγγος.

‘Η Ά ώπολις ήιο μέν πόλις πο)ύ άρχαΐα, άλλα 
συνοικισμός πολύ αρχαιότερος ήτο ή Άραδήν ή ση
μερινή Άράδενα δπου σώζονται καί σήμερον άρχαϊ 
αν κατοικίαι λαξευμέναι εις τούς βράχους.

Είπαμε παραπάνω γιά τό έπαναστατικδ πνεύμα 
τού Δασκαλογιάννη πού δέ/ τδν άφινε νά ήσυχάση. 
Θά προσΰέσωμε έδώ μερικά άκόμη γιά τήν δράσι του, 
πρίν π^οχωρήσωμε στήν περιγραφή των άλλων με
ρών πού έπεσκέφθημεν.

Στήν Τεργέστη καί στή Βενετία δ Δασκαλογιάν- 
νης φαίνεται διι έλαβε μέρος εις τάς συσκέψεις δμο· 
γενών καί μέ τδν Θεόδ. Όρλώφ, πρδς ύποκίνησιν έ- 
παναστάσεως. “Οταν δέ σιά 1769 δ ρωσσικδς στόλος: 
κατήλθεν είς τά έλληνικά νερά, δ Δασκαλογιάννης έ» 
νόμισε πω; ήρθε πλέον ή ώρα, έπήρε τδν άδελφό του- 
του Παύλο καί μερικού; Σφακιανούς καί πήγε μέ τδ 
πλεΐο του νά συνεννοηθή μέ τδν Μπέη Μαυρομιχάλη. 
τής Μάνης καί μέ άλλους προκρίτους τού Μωρία καί 
μέ τδν Γιώργο τδν Παπάζογλου πού ειχεν έλθη άπδ- 
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τή ί ωοαία. Από έχει ανεχώρησε τόν Αύγουστον τού 
1769 κατ’ εύθεΤαν δ,ά τήν Τεργέσιην καί έπρομηθεύ- 
6η μέ δικά του χρήματα τά άπολύτως αναγκαία διά 

άρχήν τού άγώνος ώσπου νά έλθουν βοήθειαι άπό 
τήν Ρωσσίαν.

Άφοδ μετέφερε τα πράγματα είς τά Σφακιά, άρ
χισε πλέον φανερά νά όμιλή καί νά εργάζεται διά τήν έ 
πανάσ-ασιν^Ό μόνος πού τόν άπέτρεπε καί άντέπραττε, 
ήταν ό συγγενής του, ό Ιίρωτόπαπας τής Άνωπόλεως. 
Και τό λαϊκό τραγούδι άναφέρει τάς παρακινήσεις τού 
Ιίρωτόπαπα πρός τόν Δασκαλογιάννη ώς έξης : 
Δάσκαλε Γιάννη λέει του, έλα στο λοϊσμό σου

- V^ Κρήτηξ τό λαό 0ά πάρης στό λαιμό σου.
. 7™^^ τά Σ(Ραχιά εκεί πού δε χωροΰσι 

κι ουλ οί Πασάδες κι’ ή Τουρκία επα 0ά μαζω 
[χτοΰσι

κι ώστε να ρΟουν τα κάτεργα κι’ 6 Μόσκοβας νά 
δεν Οαχη σπίτι Σφακιανός εις τα Σφακιά ν^ κάτση. 

Ια παλληκαρια των Σφσκιών 0έ νά λιγολαισουν 
?“1 χη??ς**ί ορφανά παιδιά πίσώ τωνε θ’ αφίσουν 
Ια παλληκάρια των Σφακιών άδικα 0ά χαΟοΰσι 
και τα Σφακιά ’νωφέλωτα 0ά πα νά σκλαβωΟοΰσι».

*
Ό Δασκαλογιάννης δμως, παρασυρθείς καί αύτός, 

δπως οί Μωραίτες άπό τάς ψευδείς ύποσχέσεις τής 
Ρωσσιας ή όποια διά τής έπαναστάσως των Ελλήνων 
ηθελε να περισπαση τάς δυνάμεις τής Τουρκίας, άνεπέ 
τασε στας 4 Απριλίου 1770 είς τήν Κράπην τήν ση
μαίαν τής επαναστάσεως. ’Αλλ’ εί Τούρκοι έμάζεψαν 
ΥΡήΥΡρα στρατόν άπό τά Χανιά καί άπό τό Ρέθυμνον 
καί έστειλαν 6000 άνδρας εις τις βρύσες, διά νά άνε-
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^ούν από τήν Κράπην εί; ιό δροπέδιον τής Ασχύ- 
φου. Εις τό Σελλί τής Κράπης τους έκράτησαν οί 
Σφακιανοί. ’Αλλ’ δμως δ Τουρκικός στρατός έξ οκτώ 
χιλιάδων έσπευσε νά είσβάλη άπό τόν Καλλικράτην, 
τόν όποιον ώ; και την Άσφένδον κατέλαβαν τήν 26ην 
Απριλίου 1770·^

"Αλλη Τουρκική στρατιά ήλθεν ατό τό Ηρά
κλειον καί αύτή κατά τάς άρχας Matsu καιέλαβε τό 
όροπέδιον τής Άσκύφου. Στδ τέλος οί Τούρκοι έγιναν 
κύριοι τής Άνωπόλεως καί τής Άραδενας. Αφού έ- 
λεηλάτησαν και έκαψαν δλα τα χωριά των Σφακιών 
εκτός τής Σαμαριάς, κατίβηκαν ατό Φραγκοκάστελλο, 
δπου είναι τόπος όμαλός καί άνοικτός με άφθονα, νε
ρά. Ό Πασά; έμεινε^ εις τόν Έμπρόσγιαλον. ’Απ’ 
έκεΐ έπροσκάλεσε τόν Δασκαλογιάννην νά έλθη νά 
συνάψω μαζύ του ειρήνη. Καί μολονότι τόν άπέτρε- 
πον δλοι, καί μολονότι ήξερε ποία τύχη τόν περίμε- 
νε, άπεφάσισε νά πάη Καί λέγει τό τραγούδι δτε 
αποχαιρετά τη γυναίκα του ως εξής :Χ
«Λέει, γυναίκα μ’ ακριβή και μπιστικό μου ταίρι 
με γνώσι καί με φρόνιψι ακούσε τό χαμπέρι 
εγώ θα πάω οτοΰ Πασοά μαζύ του νά μιλήσω 
και δ εν κατέχω και γοργά άνέ γτρίσ’ δπίσω» 
"Εχε τήν έγνοια τών παιδιώ, σαν είσαι μαθημένη 
και νά τα συλλογίζεσαι, ξύπνου και κοιμισμένη 
Πάντα μαζύ με τσ’ ίδικούς, ξαδέρφους καί μπαρ- 

[μπάδες
μέ τσ ’ αδερφούς καί τσ’ άνηψιούς π’ ύφήκαν οί για- 

[γιάγες
κι’ δλ πίζω πώς μέ τόν Πασά ε^ώ δε νά φιλέψω 
καί κ είνονς που σκλαβώθηκαν για νάτσοί ξεμπερδέψω 
Τα θ άρρη μας εις τόν Θεόν, νά τόν παρσκαλοΰμε
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^^αϊ?,ο^\ δσ°ν5 ζούν κι» ουλους ν’ ανταμωθούμε 
mats στην αγκαλη μου, παιδιά να σας φιλήσω 

κ«ι φρόνιμα να κάνετε Sate πού να γυρίσω 
ν ακούετε τσή μάνας σας χι’ έπα τών έδικώ σας 
Κ ί σεις οι φίλοι και δικοί άδέρφια Σφακιανοί μου· 
,?*™TS, να 0αί ^ω καί γω τή συμβουλή μου 
1 ου Γουρκου μη θαρρεύγετε εις δσα χ’ όνε τάσσει 
Φ -.Ψ^0™ θ“ ,™^» ουλους να σάς γελάση 
τδη r ™ρΧ0υ ϊ «λαξεύετε, κανείς μή τού σιμώνη 
το ριζικό και η μοίρα μας δέν άλλαξαν ακόμη/

*
Ο: φίλοι τω δέν θέλουν νά τδν άφήσουν νά πάη 

Κ./Γπ ΠΓ θ^7 νά "«« ακζύ του. «Καί 
τότες δ Πρωτόπαπας καί άλλοι πολλοί τού λέσι:

*
ν^ΓΪ Γ1^” Δ/σΧ7λε’ Χι’ ^ θά σ’άχλουθούμε 
IV ε ^ντροφιαζωμε, νά σε παρηγορούμε, 
^ ^'■,.^' δφισωσι οπίσω για νάρθούμε 

μαςυ σ ας αποθάνωμε μαζύ σου νά πνιγούμε».
* * *

“Ενα πρωί ήμέρα Παρασκευή 17 Ιουνίου 1771 
Δασχαλογιαννης σφιχτά δεμένος δδηγείτα: άπδ Τούρ. 

ους στρατιώτες εις μίαν πλατείαν τού Ηρακλείου 
ύΚ^ είχ°ν κ’τ*σχ“ά«ι ένα κάθισμα 
υψηλόν. Ε εί άνέβχσαν τδ Δασκαλογιάννη καί τού 
έθεσαν χέρια καί πόδια σφιχτά έπάνω στοάς πασσά- 
λους. Παρουσιάσθη κατόπιν δ δήμιος μέ τδ κοατεοδ 
μαχαίρι καί άρχισε να τδν γδέρνε, νά τοΟ κόβη δηλα. 
π/Γ?^ λ°“Ρ^«·'«τσί άπδ πάνω ώς κάτω!./. 
Πλήθος άπειρον 1 ούριων έστεκε τριγύρω νά ίδτ 
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τούς σπασμούς τού θύματος τδ όποιον καί έχλεύαζετο 
Ό Δασκαλογιάννης δέν έφώναξε. Μόνον βαθειά άνα- 
στέναζε. "Οταν πλέον έπροχώρησεν πολύ ή έκδορά, 
έξέπνευσεν άπδ τίν φριχτόν αύτό μαρτύριόν του!...

'Ολόκληρος ή Κρήτη έθρήνησε τήν άπώλειαν τού 
"Ηρωος έκείνου καί ή δλη επαρχία Σφαχίων ώρκί- 
σθη τήν τελείαν έξόντωσιν τών Τούρκων καί εις μίαν 
μάχην παρά τό Φαράγγι τής Νίμβρου τούς άπεδεχά- 
τησαν οί Σφακιανοί διά λίθων, μηδενδς διασωθέντος.

* * *
"Εφυγα άπδ τον Κάμπο μέ τάς πλέον θλιβερά; 

έντυπώσεις λόγφ τών δσων είδα καί έμαθα διά τδ 
Ιστορικόν αύ δ τού ήρωος Δασκαλογιάννη, καί κατηρ- 
χόμουν σκεπτικός καί μελαγχολτκδς πρδ,- τδν σταθμόν 
Άνωπόλεως δπου θά διενυκτέρευα, διότι τήν έπομέ- 
νην λίαν πρωί θά έφευγα πρός επίσκέψιν του Φαραγ
γιού τής Άράδενας.

Εις δλα καί άπδ τά 9 χωριά τής ‘Ανωπόλεως, 
πού διήλθα, παντού συνήντων έρείπια σπιτιών τά ό
ποια ώς έμαθα είχον πυρποληθή κατά τήν έπανάστα· 
σιν τού 1821. Αί οΐκογένειαι πού κατοικούσαν είς 
αύτά έφυγαν τότε καί έσκορπίσθησαν είς άλλα νησιά 
καί ώς έπί τδ πλείστον κατέφυγον είς τήν νήσον τώ/ 
Κυθήρων, δπου ύπήρχον καί πολλοί άλλοι Κρήιες.

Λίαν πρωί άπεχαιρέτησα τούς φίλους μου καί έ
φυγα έξ Άνωπόλεως μέ κατεύθυνσιν πρός τδ Φαράγ
γι τής Άράδενας. ‘Ο δρόμος μέχρι τού φαραγ
γιού πηγαίνει δλο Ισα, βαλτώδης έως σχεδόν 
τδ χείλος του. Απ’ έκει άρχιζε έ>α στενό καί δύ
σβατο μονοπάτι κομμένο άπδ τήν κατακόρυφον άνατο- 
λική πλευρά καί μέ κατέβαζε έκατδ τουλάχιστον μέ
τρα ώς πού νά δυνηθώ να περάσω είς τήν δυτική 
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πλτυρα τοΰ φαράγγια. Τδ άναιολικδ μέρος τοΰ μονο- 
πατιοΟ είναι χχλώς καί άσφαλώς καμωμένο καί κά 
τω στρωμμένο, μέ τοιχαράκι πρδς τδν χαίνοντα κρη
μνόν. «έ πολλές δμω; μεριές άπδ τδ δυτικόν μέρος οδ 
τβ ζώον ο5τε άνθρωπος ήμπορεΐ να περάοη. Επί τέ 
λοκς μέ μεγάλα βάσανα διήλθον τδ φαράγγι καί έφθα 
οα τις τήν Αράδενα, ϊ/α μικρό χωριό. "Ημουν κατά 
χοπος άπδ τήν πορείαν καί έκάθησα να ά-απαυθώ 
«ίς ένα έκεί μικροκαφενεδάκι περιεργαζόμενος τά γύ
ρω τού Φαραγγιού, τδ όποιον μέσα είς τδ σκότος 
^ί νυχτός έφαίνετο ώς νά ήταν ή χόλασ ς το0 Δάν

Έχοιμήθην τδ έσπέρας έκεΐνο ιί, Ινα μιχρδ παν- 
δοχειον, καί τήν επαύριον ήγέρθην Γ α συνεχίσω τήν 
πορείαν μου. Ό ήλιος έκτυποοσε τάς χιονισμένα; κο 
ρυψας τοΰ Θόδωρέ. “Ηπια το Σφακιανδ τσάϊ (μαλοιή- 
ρα) μέ ψωμί καί μέλι καί ίξήλβον μίαν βραχώδη ά- 
τραπδν τού φαραγγίου άπδ τδ έπάνω μέρος. Έκεϊ 
πλησίον ύπήρχε Γα μονοπάτι πού φέρνει πρδς τδ 
σπηλαιον Ηατερότρυπες. Κεΐται πρδς νότον τής Άρά- 
ινας και εις τήν δυτικήν πλευράν τοΰ φαραγγιοΰ 

νς *ρχ£τά'' δψος άπδ τδν πυθμένα του. Απέχει μία 
ωρα π τδ χωριό, έχει είσοδον πολύ μικράν και ά 
πίκρηενον ή όποια δέν φαίνεται έαν δέν πλησιάση κα- 
ν*ιί^°Λυ χοντά είς τδ σπηλαιον αύτό

Ε<ε1 καιέρευγον κατά τάς διαφόρους έπαναστά-
τα γυναικόπαιδα τής Αράδενα; καί τών Λιβίυ- 

7/ - -τεριέργειά μου μέ παρεκίνησεν νά είσέλθω 
ί ί* νά τά ^Ρ'εΡγχοθώ. "Ερπων στδ χώμα 

ε>οηΛθον διά ιή; σιενωπής δπής του καί εύρέθην μέ 
οα ει. τδ βαθύ σκότος καί μόλις διά τοΰ άμυδροΰ 
φωτός του φακού μου διέκρινα τού; σταλαχτίτας 
του. Εσκεπτόμην νά προχωρήσω πρδς τά έ,ίό’ερα 
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τού σπηλαίου άλλ’ ώ; άντελήφθην θά μου ήτα κατό
πιν άδύνατον νά έξέλθω καί θά έπεφτα μέσα εις μίαν 
άβυσσον.

Είχα πλέον πλήρη τήν άντίληψιν τού χινδυνου. 
Αίφνης μία κραυγή πού δέν είχε τίποτε τό άνθρώ- 
πινο άντήχησε μέσα οέ κείνο τό σκοτεινό σπήλαιον. 
Ψυχρός ίδρώς μέ περιέλουσεν. ΤΙ νά ήτο άραγε; Ή 
το μία κουκουβάγια ή ό.τοία είχε τή φωλιά της μί 
σα. Είχα δμως μίαν κακή προαίσθησι. .Εξήλθον ά· 
θορύβως τής κρύπτης μου νομίζων δτι ήκουον φωνάς 
κακοποιών πνευμάτων άπδ τό έσωτερικδν τού σπηλαί 
ου. Είχε πλέον νυχτώσει καί έπρεπε νά σπεύσω νά 
έπιστρέψω εις τήν ’Αράδενα νά διανυκτερευσω. Δυ
στυχώς δμως κατά κακήν μοίραν λόγφ τοθ έπερχομέ 
νου σκότους τής νυκτός άπώλεσα τό μονοπάτι άπδ τό 
όποιον ήλθον καί περιεπλανώμην τήδε κακεΐσε δίχως 
νά γνωρίζω ποϋ καιευθυνομαι. Παρ’ δλο τδ ήλιόλου- 
στο τής ήμέρας δ καιρός ήλλαξεν έν τώ μεταξύ καί 
μαύρα πάλι σύννεφα έσκέπαζαν τόν ούρανόν. Ή θύελ 
λα άπό στιγμής εις στιγμήν θά ξεσπούσε. Έζήτησα 
νά εδρω μία κ^τεύθυνσι δσο βαστοΰσε άκόμη ή ή- 
μέρα καί έσκεπτόμην που θά έμεναν έκεϊνο τό έσπέ- 
ραε, μέσα είς τάς άγριας άτραπούς τών πέριξ βράχων. 
Έβάδιζα τώρα πρός βορραν ίσως νά έφθανα είς κα
νένα μιτάτο νά εΰρισκον άσυλον. Προσεπάθουν νά 
κρατηθώ στόν δύοβατο αυτό δρόμο άλλ’ ή προσπά
θεια αύιή μέ κούραζε φοβερά καί ή τρομερή αύτή 
πάλη μοδ έχόστισε πολύ περισσότερον άπδ τήν ψυχι
κή μου δύναμι. "Ηρχισε νά βρέχη άραιά κατ’ άρχάς 
καί κατόπιν ραγδαίως. Εύρέθην είς πολύ κρίσιμον 
θέσιν τήν ώραν αύτήν, αισθανόμενος νά διαπερνά 
τδ σώμα μου τδ ψύχος τής βροχής, Πέρασαν δλίγαι 
στιγμαί πού μού έφάνηκαν ώραι. Υπάρχουν περιπέ-
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Tstec^sE όποιες φαίνονται άπίστευτες καί οί όποιες 
γιοι κείνον που τΙς περασε δέν είνε δυνατόν νά ξεχα- 
στο9ν ποτέ’ Αίφ,ης ένας σκοτεινός όγχος έφάνηκε 
στεκ^μενος επάνω είς ένα βράχο καί αύτοστιγμί ένα 
φτερούγισμα ένοιωσα ύπέρ τήν κεφαλήν μου. ’Ητο ώς 
^Ί76^1 ^τ^ δστις είχε τήν φωλιάν του καί τόν έ- 
νόχλησε ή διάβασίς μου. Μιά ώρα καί πλέον έβάστα- 
ξε αυτή ή^άγωνία. Εδιψούσα τρομερά καί προσεπά· 
βουν νά ευρώ νερό νά κορέσω τήν δίψαν μου. Τά πό
δια μου ήσαν πλέον κουρασμένα καί δέν κατώρθωναν 
να κινηθούν άρκετά γρήγορα προτού έπέλθη ή άγρια 
έκείνη νυξ^έν μέσω τών όρέων. ΑΣ δυνάμεις μου άρ. 
χ.σα^ να με έγκαταλείπουν. Οπως καί αν είχε τό 
πράγμα ήτο πεπρωμενον νά περάσω τή νύχτα εκεί
νην έν ύπαίθρω έχον ώ; συντρόφους μου τά αγρίμια 
τής περιφερείας έκείνης.

^ν άπηλπισθην όμως, καθότι έχω πάντοτε ύπ, 
θψίν λ °λ  $7 ^^Χ^Ρ^Ρ’ δηλητήριο τής ψυχής 
είναι ή άπελπισια. Θολώνει τό μυαλό καί έξαο^ενεί 
τό σώμα. ,Επί τέλους ή μοίρα έξηκολούθει νά με κα-

εκείνην τήν νύχτα άλλά κατόπιν μέ ηύνόη- 
σε. Μακρόθεν είδον έπάνω εις ύψωμα ένα έρειπωμέ 
νον σπίτι είσήλθον είς αυτό καί έπέρασα τήν νύχτα 
έκεινην μέσα είς τό φοβερό ψύχος. Ούδέποτε θά ξεχά- 
σω τήν περιπέτειαν αύτήν πού είχα έπάνω στό φα· 
Ρ«ΪΥ! τή5 Αράδενας.
. η*?* f^ τ^ν χαχή νύχτ* ^ύ έπέρασα μέσα 

ε.ς αυτό τό ερειπωμένο σπίτι, αί δυνάμεις μου δέν 
μέ έγχατέλε^αν. Είχον τό θάρρος νά ουνεχίσω τήν 
£r'pel*v ^^ τχ ^δότ.ρα του φαραγγιού καί νά 

υνηθώ νά ευρώ καί πάλιν τδ μονοπάτι τό όποιον θά 
με εφερε εις τήν Αράδενα. Δέν έφαντάσθην δμως δτι 
είχον πολύ άπομακρυνθή τού χωρίου καί δίχως καλά
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χαλί νά τό έννοήσω ήχολούθησα μίαν άτραπόν ήτις 
δπως χαΙ άν είχε θά μέ έγλλτωνε άπό αύτην τήν κό· 
λασιν σιήν όποιαν περιέπεσα. Έξηχολούθουν νά βα
δίζω μηχανικώς άλλ’ ώ τού θαύματος δ ιέ κρίνα μακρό· 
θεν μίαν πεπαλαιωμίνην έχχλησίαν βυζαντινού ρυθμού 
μέ ύψηλόν τρούλλον στηριζομένην έπάνω είς τέσοαρας 
στήλας, Τά τείχη της ήσαν χτιαμένα μέ πέτρας προ
φανώς άρχαίας έποχή;, τριγύ,.ω δέ ιίς τόν τρούλλον 
ήσαν έντετειχισμένα παλαιά πιάτα. ΕΙχον πλησιάσει 
πλέον καί είσήλθον εις τδ έσωτερικόν τού ναού τό 
όποιον ήτο κεχαλυμμένον διά τοιχογραφιών, τάς ό
ποιας (ίς πολλά σημεία είχε χατασιρίψη ή βροχή. 
Τά μάτια δέ τών άγιων ήσαν βγαλμένα ώς φαίνεται 
άπδ τούς Τούρκους. *Ητο ή ίχχλησ’α τού Άϊστράτη 
Αγίου Μιχειήλ, ώς έμαθον.

Εις αυτήν τήν έχχλησίαν έπΙ παλαιάς έποχής με 
τεφέροντο άπδ μ*χρυά οί ζωοχλέπται τούς όποιους 
ώρκιζον καί όμολογοΰσαν άν έκλεψαν καί πού είχαν 
κρυμμένα τά κλοπιμαία. Άν ψευδορκούσαν, τούς έ· 
περνε άμίσως ό Άϊστράτηγος τήν ψυχήν. Αύτό άνα 
φέρει ή παράδοσις ώς έπληροφορήθην άργότερον. 
Επί τέλους κατά τις 11 π. μ. έφθανα καί πάλιν είς 

Άράδεναν καί διηγήθην έν μέσφ κύκλου χωρικών 
τά δσα είχον ύποστή καί έθαύμαζον δλοι καί ίσταυ- 
ροκοποΰντο πώς κατώρθωσα νά εδρω τόν δρόμον νά 
έπανέλθω. Παρέμεινον δύο άκόμη ήμέρας είς τήν Ά- 
ραδενα σχεπτόμενος να χατέλθω προς τήν Αγίαν 
Ρουμέλην χαί έκείθεν διά τού Φαραγγιού Σαμαριάς 
νά άνέλθω τον ‘Ομαλόν έπιστρέφων είς Χανία.

Έξεκίνησα άχριβώς μεσημέρι, έπέρασα πρώτα 
άπό τό Ξενοτάφι καί συνήντησα δύο στέρνες ρωμαϊ- 
χήί έποχής καί κατόπιν εβάδισα 2 ώρας μέσα σέ 
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ρουμάνια ώς πού νά φθάσω εις τήν κορυφήν τής 
Σιλούδας.

Ή περίφημη Σελούδα ' Νά στέκης έπάνω στήν 
κορυφή καί να βλέπης βαθειά κάτω τδ Λιβυκδν Ηέ- 
λαγος καί άνάμεσα άπδ ένα δύσβατον μονοπάτι που 
αοΰ έρχεται ίλιγγος. Τά μουλάρια δέν βρίσκουν πού 
νά πατήσουν, δλο γλυστροΟ^ χ£ κατήφορο.

Τέλος, κατόπιν άγωνίας μιας ώρας άχριβώς, 
έφθασα είς τάς 3 μ. μ. είς τδ χαμηλότερον σημείον 
τής Σελλούδας. Απ' έκεί τδ μονοπάτι πηγαίνει πα· 
ραλλήλως πρδς τήν θάλασσαν, άνάμεσα σί θάμνους 
καί δένδρα. "Εφθασα εί; τόν "Αγιον Παύλον.

Κάτω στή θάλασσα, στήν έρημιά, μακρυα άπδ 
κατοικίες άνθρώπων, στέκει αύτδ τδ παμπάλαιο Βίζαν 
τινδ εκκλησάκι τού Αγίου Παύλου. Κοντά σ’ αύ
τδ καί 20 μέτρα άπδ τδ γυαλδ άνοβλύζει άπδ τήν 
άμμο ένα ρυάκι διαυγέστατο γλυκού νερού καί χύνε
ται στήν θάλασσα. Όσίκ ς είνε τρικυμία σκεπάζεται 
ή πηγή άπδ κύματα. Αυτά κτυπούν πάνω στδ 
έκκλησάκι καί τδ έχουν μισοξεκουφήση.

"Αρχισε πάλιν νά φυσά νοτιά; καί νά έρχονται 
σύννεφα άπδ κάτω. Έβιάσθην τότε νά φθάσω δσον 
ήδυνάμην έτωρίτερον εις Αγίαν Ρουμέλην νά μήν 
έχω καί πάλιν νέας περιπετείας.

Έφθασα στήν Αγίαν Ρουμίλην καί είσήλθον 
στδ μαγαζί τού κ. Άναστάση, έκάθησα έξω καί έ
βλεπα τδν Λιβυκδν δρίζοντα καί τά πέριξ. Ακριβώς 
είς τάς 6 μ. μ. έξερράγη φοβερά καταιγίς μέ συνε
χείς άστραπας καί βροντάς καί μέ βροχήν ραγδαιοτά 
την, θέαμα μεγαλοπρεπέστατου παρά τήν είσοδον 
τού φαραγγιού,

Μετά παρίλευσιν μιας ώρας ή βροχή έπαυσεν. Έ- 
κάθισα έξω άπδ τδ μαγαζί διά νά άπολαύσω τδ μεγάλο
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πρεπές θέαμα τής άγριεμμένης θαλάσσης χαί τών μαύ 
ρων γύρω μου άποκρήμνων βουνών, μέ τήν είσοδον 
πρδς τδ φαράγγι, άπδ τδ όποιον κατήρχετο χείμαρ
ρος μέ βοή μεγάλη,ΧΜακρυά πρδς νότον έχόρευον μεσ5 
στήν θάλασσαν τά νησιά Γαύδος καί Γαυδοπούλα ή 
μάλλον έχόρευχν τά κύματα τριγύρω των. Σύνεφα ήρ- 
χοντο ακόμη άπ’ έκεΐ καί άσιραπές διεσταυρώνοντο 
άπδ τδ ένα τίς τδ άλλο νέφος "Αρχισε νά σουρουπώ 
νη, γιατί δ ήλιος είχε βασιλεύση πρδ μισής σχεδόν 
ώρας. Έμπήκα στο μαγαζί και ίρώτησα τδν Άναστά· 
ση τΐ θά έτρωγα έκεΐνο τδ βράδυ καί πού θά έκοιμώ- 
μουν, καθότι έβλεπαν δτι αύτδς δέν είχε τόπο. «Μή 
λυγοψυχάς μού λέγει, τά είχα δλα ύπ’ δψιν μου θά 
σού έιοιμάεω νά φάς καί δσον γ ά τδν ύπνο θά σέ πάω 
σιό Σταθμό Χωροφυλακής. Ιούς έχω ειδοποιήσει νά 
σού παρέξουν κάθε βοήθεια. Είνε καθήκον μας δι' ένα 
ξένον πού ήλθε πρώτη φόρα στδ τόπο μας. Θά βρεις 
έκεΐ παστρικό κρεββάτι χαί θά κοιμηθής λαμπρά» 
Μέ εύγ/ωμοσύνη ένθυμοδμαι πάντοτε τδν εύγενέστα - 
τον Σταθμάρχην τής Χωροφυλακής τού όποιου λη> 
σμονώ τδ όνομα και δστις μού έφέρθη πολύ φιλοφρό- 
νως. Άπ* δλους ήκουον διά τούς καλούς τρόπους του.

Καί πράγματι δ Άναστάσης τδ βράδυ έκεΐνο μού 
έτοίμασε ένα καλδ καί πλουσιοπάροχο δείπνο καί έ 
πειτα άπδ κάμποση ώρα μέ έπήγε στδ Σταθμό τής 
Χωροφυλακής. Έχει εδρήκαμε τδν ίνωμοτάρχη — οί 
χωροφύλακες έγύριζαν έξω.

Μού έδειξε τδ κρεββάτι μου μέ όλοκάθαρα συν- 
δόνια καί μέ δύο ζεστές κουβέρτες. Έκουβεντιάσαμε 
άχόμη όλίγο μαζύ του, καπνίζοντας, καί έπειτα έπέ- 
σαμε είς τάς άγκάλας τού Μορφέως. Μέ ένανούριζαν 
τά κύματα πού κουρασμένα πλέον έκυλούσαν έπάνω 
στα βότσαλα τού γιαλού.
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Τήν έπομένην ή καταιγίς είχε κοπάσει καί άνέ· 
τειλε μιά ήμέρα χαρά Θεού ! Τά κύματα πού πρό 
ολίγων ώρών έμαστίγωναν τάς άκτάς, έχάϊδευαν τώ· 
ρα έπαλα τά βότσαλα τής παραλίας μέ ένα ήρεμο άρ- 
γοκύλισμα.

Εφοδιάσθηκα με τά άναγκαΐα για τόν δρόμο μου, 
καί έξεκίνησα. Είχα μπροστά μου 6 ώρών άνήφορο, 
δέν είνε μικρό πράμμα. Στάς 10 π. μ. ξεκίνησα καί 
μετά ενός τετάρτου πορείαν έφθασα εις τό χωρίον "Ανω 
Άγια Ρουμέλη. Πρό του χωριού είναι μία έκκλησία 
τοΰ Αγίου Αντωνίου μέσα σέ σπήλαιον, Τό μικρό 
αυτό Χωριό, τό καλοκαίρι είνε παράδεισος. Τάτριγύρω 
βουνά είναι στολισμένα μέ ώραΐα κυπαρίσσια, Κάθε 
σπιτάκι μέ τδ περιβόλι του, άπό λεμονιές καί πορτο
καλιές πού τήν μυρωδιά τους άκούς άπό μακρυά, μέ 
πλατύφυλες συκιές καί μέ λογιών λογιών θάμνους καί 
λουλούδια. “Ολα ώραΐα μόνον ήλιον οί άνθρωποι δέν 
έχουν πολύν. Έρχετπΐ άργά καί φεύγει γλήγορα έ 
χουν δε και πυρετούς. Ανάμεσα άπό τό χωριό περνά 
τό νερό τού φαραγγιού. “Οιαν δέ τό φαράγγι κατεβά
ζει νερά, τόν χειμώνα μέ τά χιόνια ή διαμονή δέν εί
νε εύχάριστος. Αύτοί δμως άπό γενεές γενεών έσυ· 
νήθισαν καί εί>ε εύχαριστημένοι.

Έρώτησα στό χωριό άν στό φαράγγι μέσα θά 
συναντούσα άγρίμια. «Άπό πολύ μακρυά, ίοως νά δής 
ένα δύο, μού άπήνιησαν».

_ «Δυστυχώς Κύριε Βούρβαχη, θά έκλε'ψιυν τά ά
γρίμια άπό τα Λ. Όρη πολύ γρήγορα, έφ' δσον άρχι
σαν νά τά κυνηγούν. Πρέπει τό κυνήγι αύτό τών 
ώραίων ζώων νά άπαγορευθή ή τουλάχιστον 
νά περιορισθή».

Άποχαιρετίσας άπα-τας δλουςς καί ευχάριστή· 
σας αύτούς τούς καλοκάγαθους Ανθρώπους έσυνέχισα 



-25—

τδν άναφορκδν αυτό, καί απόκρημνο δρόμον καί 
μετά έξ όλοκλήρους ώρας έφθασα εις ένα μύλον.

Έβίδιζα πότε δεξιά καί πότε άριστερά ανάμεσα 
σέ σουβλερές πέτρες καί κάθε τόσο έκαμνα σταθμού;. 
Διενυχτέρευσα εις ιόν μύλον καί την έτομένην κατηρ· 
χόμην άτδ ένα δύσβατο μακράν μονοπάτι πράς τήν 
είσοδον τού φαραγγιού Σαμαριάς. Ύστερα άπά λίγη 
ώρα έφθανα εϊς τήν πρώιη πόρτα (δηλαδή εις τά 
πρώτον στένωμα). Τά νερό ήτο πολύ, λόγφ τών συνε
χών βροχών καί ώςέκ τούτου ήναγκαζόμην να ύπερπη 
δώ άπύ πέτρα σέ πέτρα καί κάποτε τσαλαβουτοΰσα.

Κατόπιν δλων αύτών κατόρθωσα νά φθάσω είς 
τήν δευτέραν πόρτα. Αύτή ήταν σ ενή, πιά μακρυά 
και πιά ύψηλή άπδ τήν πρώτη. Πέτρες μεγάλες διά νά 
μήν είπώ βράχια, πού είχε κατεβάση τά ρέμμα μου 
έφραζαν τά δρόμο. "Οταν μία καταιγίς περάση ιόν 
άνήφορον πράς βορρϊν αί πόρτες μένουν μέρες κλει 
σμένες, διότι τά συσσωρευόμενα μέσα σ’ αύτές νε
ρά άνέρχονται εις 4—5 μέτρα ύψος ώς φαίνεται άπά 
τά πλάγια αυτών. Κόπος διά τούς άνθρώπους καί διά 
τά ζώα είνε αύτή ή δίοδος, άλλά καί άφαντίσ ως 
άπολαυστική. Εκεί βλέπεις τήν φύσιν εις δλον τά 
μεγαλειον καί ε?ς δλην τήν άγριότητά ιης.

Θάμνοι, λουλούδια άπειρα, βγαίνουν άπδ δλες σχε 
δδν τές σχισμάδες τών βράχων, άκόμη καί κυπαρίσ
σια καί άγριοσυκιές, περιπλοκάδες δε ένδύουν τά ξε
ρά βράχια

"Οταν έβ'ήκα άπά τήν διύτερη πόρτα καί ά· 
νοιγεν δλίγον δ τόπος, έβλεπα άπά πάνω μου άκρι- 
βΰς τδν ήλιον, γιατί ήτο μεσημέρι. Τί μαγεία, τί πρα 
σινάδες, τί ποικιλία χρωμάτων !

"Εφτασα τώρα στήν Τρίτη πόρτα !
Εκεί πλέον ήναγκάσθην νά βαδίζω πολύ άργά 
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άπό στενωπού; πού μίλι; χωρούσα να είσέλθω πρός τά 
ένΣότερα. Είί το μέρος αυτό χάνεις Βενετσιάνος, κκ- 
νε'ις Τούρκος, καί κανεί; εχθρός τής ελευθερίας Σέν : 
κατώρθωσε ποτέ να πέραση «Αυτές οι τρεις 
πόστες και αύτο το Φαλάγγι ησαν το 
φροόρεον τ^ς Ελευθερίας τών Ϊφακια 
νών, ηταν αι ©ερμοπύλαι τών Χφακιών!

Έ>εϊ καί παραπάνω εις την Σαμαριάν κα’έφευ 
γον κατά χιλιάδας τα γυναικόπαιδα, ένώ οί άνδρες 
και οί πατέρες τους έπολεμούσαν στά βουνά.

Εις τάς 2 μ,μ. έφθασα ιίς θέσιν Κεφαλοβρόσι. "Ι 
σως λέγεται Κεφαλοβρόσι, διότι μίαν μόνον μεγάλην : 
πηγήν είδα. Τά νερά αυτής βγαίνουν άπό τό βράχο, 1 
θά έρχονται δμως άπδ καμμιά καταβάθρα ψη’ά έπά 1 
'.ω από κανένα βουνό καί βρίσκουν διέξοδον έκεΐ κάτω 
εις τά παραδαρμένα καί άνακατωμένα πετρώματα. Τό 
νερό τρέχει τόν κατήφορον ιίς τό ρεύμα τοΰ φαραγ 
γιού. Έκει είνε πλατάνια πολλά, πελώρια καί τριγύ 
ρω κυπαρίσσια υψηλά.

Τό μάτι δεν χορταίνει να βλέπη αποτόμους καί 
γραφικούς λόφους.

Είναι πράγματι υπέροχο τό θέαμα τής άγρί-ς καί 
μεγαλοπρεπούς αύτής φύσεως πού προκαλεΐ διά
φορα συναισθήματα άνάμικτα από φίβο καί άτό θαυ
μασμό. Ό ήλιος, τρεις ώρες πριν ακόμη βραδυάση 
χάνεται πίσω άπό τά πανύψηλα γύρω βουνά καί τό 
λυκόφως πού έρχεται τόσο νωρίς γεμίζει τήν φύσιν μ’ 
ένα άσυλλήπτυυ μεγαλείου μυστήριο πού τό καθι
στούν ακόμη πιο υπερκόσμιο ή έρημιά, οί ψυθιρισμοί 
τοΰ άνέμου ανάμεσα άπό τής χαράδρες, άπό τά φυλλώ 
ματα τών δένδρων καί τών θάμνων και τά ρυθμικά 
κε/λαρίσματα τών ρυακνίω ‘Ο επισκέπτης έχει τήν 
ένιόπωοΐ δτι έκεΐ κάπου κοντά του έχουν στήσει τρ 
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χορό καί τδ εξωτικό τραγούδι τους οί θρυλλικές νε
ράιδες!

Μετά 20 λεπτά έφθασα εις τήν Πέρδικα. Καί έκεΐ 
πάλι συνήντησα πεύκα, κυπαρίσσια καί έληές άγριες 
μέσ’ υιούς βράχους, δλα καταπράσινα.

Είς τάς 2 Μ.Μ. έμπήκα σή Χα^αρτά!
Σαμαριά. ‘Η όνομασία, προήλθεν ώς λέγουν έκ 

τίνος ναού τής Όσίας Μαρίας. "Εχομεν λοιπόν Όαία 
Μαρία, Σιά Μαρία Σαμαριά. Πόσες προσευχές, πό
σους δδυρμου:, πόσα κλάματα καί πόσα "ταξίματα ή- 
κουσεν αυτή ή Όσια Μαρία άπδ άπελπισμένες γυναί
κες καί δυστυχή παιδιά πού κατά διαφόρους έπανα- 
σιάσεις τρέμοντα κατέφευγαν έκεί ώς εις σωτήριον 
κρυβφ'γετον, ένώ οί άνδρες, πατέρες, καί άδελφοί, 
έπολεμοΰσαν μέ τους Τούρκους ύπέρ τής έλευθερίας 
των!

‘Η θέσις το) χωριού Σαμαριά εΐνε έξόχως ρωμαν 
τική, άλλ’ οί κάιοικοι στερούνται τού εύεργετικού 
ήλιου, τόν όποιον τούς κρύβουν τά πέριξ βουνά. Τάν 
χειμώνα ό ήλιος μόλις 3 ώρες βλέπει τδ χωριό, τδ 
δέ καλοκαίρι 5 ώρες.Τόν χειμώνα τούς πλακώνουν 
τά χιόνια καί τήν άνοιξιν τά νερά.

Τρεις ώς τέσσαρες μήνες εΐνε έκεί μέσα φυλακι
σμένοι.

Ού^ε πρδς τά κάιω είναι δυνατόν νά περάσουν 
ού ε πρδς τά έπάνω. Καί μέ δλα αύτχ καί μέ δλους 
τούς πυρετούς πού τούς βασανίζουν, μένουν καρφωμε 
νοι εις τόν τόπον τονς.

Οί Σαμαριώται έχουν μικρούς κήπους μέ καρποφό 
ρα δένδρα καί λαχανικά βγάζουν καί όλίγο κριθάρι, 
ζούν δέ άπδ τήν κτηνοτροφίαν καί τήν υλοτομίαν.

Φεύγων άπδ τήν Σαμαριά πρδς τόν "Αγιον Νικό
λαον άπάντησα μετά 10 λεπτά τήν θίσιν Καλορδά·
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Χτήί· Έ^ Βρίσκονται παλαβά μιτιρίζια (ταμπούρια 
δηλαδή προμαχώνες) πού έκαμαν μια φορά of Σφα- 
κιανοί διά νά σταματήσουν τούς Τούρ,ους 3/ τυχόν 
κατέβαιναν άπύ τόν Όμαλό.

Ύστβρα άπδ μισή ώρα έφθανα είς τήν θέσιν 
Β ?.,ύ 3 ? κα1 κα °Πιν είί τάν "Αγ ον Νικόλαον.

Ιριγυρω είς αυτό τό έκχλησιδάκι είναι καμμιά 
εΙκοσαρια πελώρια κυπαρίσσια, κανένα ίμως άπό αύ- 
τά δέν έχει κοπή διότι θεωρούνιαι πώς είναι κτήμα 
τού Αγίου και δι’ αύιό είνε ιερά. Καί ίδώ βράχια, 
δένδρα, θάμνοι καί σκοτάδι ! Μετ' δλίγην ώραν είδα 
τό φαράγγι Πετεχτάνι, τό όποιον προχωρεί πρδς τό 
φαράγγι τής Σαμαριάς, δηλ. τελειώνει έιεί. Από τό 
φ>ρίγγι αύτό βγαίνει νερό, πού παρακάτω γάνειαι 
εις τήν θέσιν «Βρύσης». λ

Είς.τας 4.30 έφθασα εις τήν Ιστορικήν θέσιν Νε 
ροΰ τ σ ιή Νερούτσικο, διά τήν όποιαν μου διηγή 
θηκαν είς τήν Άνώπολιν, σχετικής μέ τήν έπανάστα 
σιν τοΰ Δασκαλογιάννη στα 1770. Λέγω πώς ή θέσις 
είνε ίσιορική, δια τούς Σφακιανούς τούλάχιστον, διό 
τι τότε οί Τούρκοι άπό τόν Όμαλό είχαν εισβάλει 
είς τό φαράγγι, διά νά σφάξουν καί νά αιχμαλωτί
ζουν τά γυναϊκόπεδα, πού είχαν καταφύγει είς τήν 
Σαμαριά. Καί πράγματι, δσες οικογένειες είχαν αρ
γήσει νά κατέβουν τι; πρόφτασαν οι Τούρκοι στό Νε 
ροΰτσι καί άλλες έσφαξαν άλλες αιχμαλώτισαν. Τι ύς 
πρόφτασεν δμως έκεϊ ένα σώμα Σφακιανώ/, οί λεγό 
μενοι Νυχτοπολεμισια^ καί έσωσαν κάμποσες γυναΐ 
κες καί παιδιά.

Μεταξύ αυτών ών Νυχτοπολεμιστών ήτο καί ό 
Μανούσος Μπονά-ος δστις κατόρθωσε νόέξολοθρεύση 
ουκ Ολίγους Τούρκους καί έπέφερε τόν πανικό, είς 
αυτούς τούς όποιους έτρεψεν εις άτακτον φυγήν. Έκτο
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1ε πέραν τοΰ Φαραγγιού δέν έπάτησε πλέον Τούρκος.
Θα άναφέρω δλίγα τινά περ'ι τής δράσεως τής έν

δοξου αύτή; οίκογε/είας Μπονάτου. ‘Ολόκληρος ή οι
κογένεια αΰ:η ή,-ωνίσθη κατά τού; χρόνους τής σκλα 
βωμένης Πατρίδες νά δώση τήν ελευθερίαν και να 
κράτηση τό γόητρον τής 'Ελλάδος, καί άπειρα είνε 
τα μέλη της που έπεσαν ένδοξως εις τό πεδίον τής τι 
μής μαχόμενα.

Τφ 1708 γενικός άρχηγδς ήτο δ Μανούσος Μπο 
νάτος, ώς άναφέρει καί ή ιστορία τού Ψυλλάκη Ό 
Μανούσος Μποτάτο; τήν 25 Μαρτίου του 1770 μα- 
ζύ ρέ άλλους άνεκήρυξεν γενικόν αρχηγόν των Σφακίων 
τόν Δασκαλογιάννην. 'Ο δέ Ιωάν. Μπονάτος άνεγνω 
ρίσθη δπλαρχηγός καί Σωματάρχη· του.

Ιό ίδιον έτος δ Ίωάνν. Μπονάτος μέ 200 Σφα- 
κιανους σιό «Ξυλόσκαλο Πόρτες» καιέσ-ρεψεν δλδ- 
κληρον τον έκ τριών χιλιάδων τουρκικόν στρατόν 
συλληφθείς όμως αιχμάλωτος μετά τοΰ Δασκαλο 
ριάννη εστάλη μετ αυτού είς τάς φυλακάς 
Ηρακλείου.

Πρό τής έκτελέσεως τοΰ Δασκαλογιχντη τελευταία 
του λέξιςήτο να πή τού αιμοχαρούς Πασά «Τι έγερνε 
μωρέ δ Μπονάτος ;» ‘Ο δέ Πασάς τοΰ απάντησε «ά· 
φης τι παραγγελίες σου Δασκαλογιάννη, καί δ Μπο
νάτος δέν θά φθάση πο’έ στά Σφακιά. έσένα καί αυ
τόν θά σάς φάη τό κύμα τής θαλάσσης». 'Ο Μπονά 
τος δμω; εν τφ μεταξύ Ηχε σπάση τάς φυλακάς και 
εδραπετευσε μαζ με άλλους συντρόφους του εις τήν 
Ιταλίαν.

Η ιστορία τού Παπαδοπέτρου άναφέρει τά 
έζήί : 8τι ο Μιχαήλ Μπονάτος δπλαρχηγός, γε- 
να'ω; μαχόμενος έφονεύθη στόν Πύργο τού Άλιδάκη 
οτον Αποκόρωνα σιό 1821. '0 Σέ Στρατής Μπονάτος 
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έφονεύθη να! αύτδς κατά τήν μάχην των Σφακ'ων στδ 
1821.

Ό Γεώργ. Μπονάιος δπλαρχηγδς έσχάλη πρώτος 
έκ Κρήτης στό 1866 εις την Ελληνικήν Βνυλήν ύς 
Βουλευτής.

Ό Στέφ. Μ,ιονάτος οπλαρχηγός Νομού Χανίων 
καί Σφ^κίων έπολέμησεν εις δλας τάς μάχας τού 
1866-77,95.

Ό Νικδλ. Μ,,ανατος έπεσεν άνδρείως μαχόμενος 
κατά τήν μάχην τοΰ Δρομονέρου Κισσάμου τώ 1895.

‘0 Άναστ. Μπανάνας έπιζών ήδη ύπήρξεν καί 
αύτδς δπλαρχηγδς δσ ις έπολέμησεν άνδρείως εις δ* 
λας τάς μάχας τοΰ 1895 είς τόν Ν. Χανίων καί εις 
τάς μάχας τοΰ 1912—13 τοΰ Μακεδονικού άγώ/ος 
εις τδ σώμα τού Δελαγραμμάτικα καθώς καί εις 
τόν Σαμιακόν αγώνα.

Ό Κυριάκος Μπονάτος επιζών, έπολέμησεν ως 
λοχαγός εις δλας τάς μάχας ταΰ έλληνοτου; κ ικοΰ Πο 
λέμου κατά τα έτη 1912 έως 1913.

Ό Νινόλαος τοΰ Ίωάννου Μπονάτος λο- 
χίας έπιζών ή'η έπολέμησιν καί ούτος κατά τά 
έτη 1912,13 καί 21 είς δλας τάς μάχας τοΰ έλληνο 
τουρκικού πολέμου μέχρι Άγκυρας.

Ό Στρατής Μπονάτος έπιζών, έκ τών πρώτων έ· 
στάλη εις τόν Μακεδονικόν Αγώνα καί έπολέμησεν 
άνδρείως εις δλας τάς μάχας παρά τδ πλευράν τοΰ ά- 
ειμνήστου Μελά.

Μισή ώρα παραπάνω άπδ τδ Νεροΰτσι έφθανα είς 
•δ περίφημο ΞΙΆΟΣΚΑΛΟ.

Διά νά έκθέοω τάς έντυπώσεις μου γενικώς διά 
τδ Ξυλόσκαλο δέν φθάνουν δύο δλόκληροι στηλαι 
τής Εφημερίδας. Άρχοϋμαι μόνον είςτά σπουδαιότερα 
καί τούτο διά νά μή κουράσω τούς άναγνώστας μου.



^ff. u^

-31 -

'-x“ j^i χρόνια διά νά περάση ^p^.x 
*ω?ν άπό to μερ0ί αυτό ήΓ0 0 Έβαζαν 
επάνω οκό τις δίφορες χαράδρες' καί έχρ^ζετο 
^?οη! ^Ρ^χη· άλλως έιν παρακατούταν ή έζ*. 
λ^οντο έπεφταν μέσα στήν άβυσσον καί έφονεύοντο. 
Ιέτοκχ δυστυχημαια έεημειοΰντο συχνότατα. ‘Ω έκ 
Χ^Α1 ΐ^™1 ^«Ι^ τότε ένα στενό μονοπάτι 
Α υψηνό μέρος και τότε έπερνούσαν. ’Αλλ’ έπρεπε 
^ κάμουν γύρο μεγάλο διά να φθάσουν εις τήν 
απέναντι πλευράν. 4 1
.. ^ ^Χ' ν* ^Ράσω αύ-δ τό μονοπά 
“ άνεβ^ Χ ^ ^^η ατραπόν ανάμεσα 
“Α^ΧΑ 5‘* νχ τθ^σω συντομώτερα είς τόν Ό- 
£ ν: ι^'^^ ?ά ^^νά τ;θώ
Λ^ του δτι αρχισε να πίπτη τό χιόνι, καί θά Ιού 
S*^ ΐ /Ερθασ* ^ί Στενή Μοίρα 
1250 μέτρα ύψος από τήν θάλασσαν. Ήτο μία πο)ύ 
μεγάλη τόλμη. Καί πράγματι διά νά έχη χανεί- τήν 
τΑ^ καί ^θν^017 νά περιέρχεται τό άγριον, 
- απόκρημνον και τό δύσβατον, γίνεται άλλος άν

θρωπος. ώανανειωνει, ξαναζωντανεύει, χαί ξαναβοί-
Λτ°' ’Χήν τελών ^^ τού'περιβάλ 

λοντος. στην άπομακρυνσιν άπό τ!ς συνηθισμένο- 
^ψ ™1 τίς ^^έ; έννοιες πού τού ποοβ ιλ 
λετ ή ζωή,

Διά μιαν στιγμήν έσ-άθηκα καί έβλεπα τήν άπεοί 
γραπτόν αύφ μεγαλοπρέπειαν τής φύσεως/χαί τήν 
αγριότητα συνάμα αυτού τού μέρους. ‘Η Στενή Μοί- 
τ? ^ΐ δίάσ^ΜΑύχήν) τό όποιον φέρει προς 

δρσπεδιον του Όμαλοΰ. Ο ‘Ομαλός είνε μία τό 
Ρυτ τη πε,ιας^ δψ-,ς 1050 μέτρων άπό τήν θάλασ- 
οαν τριγυρισμενη παντού άπό βουνά.

Από τόν Απρίλιον έως τόν ’Οκτώβριον μένουν 
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έκεΐ γεωργοί καί τζομπάνιδες τών Λάκκων καί τού 
Σελίνου, οί όποιοι έχουν μερικά σπιτάκια.

Οί Λακκιδτες έχουν τήν περιφέρειαν τους καί 
τήν λέγουν Λακκιώιικος γύρος, το αύτό καί οί Σελι- 
νιώτες. Τό δροπέδιον αύτό είνε πολύ εύφορον παρά 
γει λαμπρό σιτάρι κριθάρι, καί τές καλλ'τερες πατάτες 
έχει δέ καί έκιειαμ^νας^σκάς. ’Λλλ’ δταν έλθη δ 
χειμώνας τότε δ Όμαλδς κουχουλώ ειαι άπό χιόνι 
5 —β μέτρων ώσιε ψυχή δέν ήμπορεΐ νά σταθή έκεϊ 
επάνω.

"Οταν τήν ά'οιξι λυώσουν τα χιό ια ή δτα/βρέ- 
χει κατεβαίνουν τά νερά άπό τό τριγύρω βου-ά καί 
τότε δ Όμαλός γίνεται λίμνη , ώς που διίγον κατ’ 
δλίγον καταπιή τά νερά δ Χώνος (ΚαταδάΠρα) ή δ- 
δποία εί>ε εις τό βορειοδυτικόν άχρον τής πεδιάδος.

Άπό τή Στενή Μοίρα έω; τό Λακιιώτικο γύρο 
πού είνε τά σπίτια τού Χατζημιχάλη, τού όποιου θέ
λω περιγράψη ιό ίσιορικόν καί μέχρι τού Σταθμού 
Χωροφυλακής, είνε περίπου μιας ώρας δρόμος. Έκεϊ 
έμελλε νά διανικτερεύσω. Άρχισε νά σουρουπώνη 
και είς τδ ύψος που εύρισκόμην τό ψύχος έγίνετο 
αισθητόν. Ώς έκ τούτου έπρεπε νά έπισπεύσω νά 
φθάσω προτού νυκτώση.

Εις τάς 6 1)2 είσή θον εις τόν σταθμόν τής Χω
ροφυλακής. Έκεϊ εδρήκα τρεις έκ τών Χωροφυλά
κων καθισμένους τριγύρω άπό ένα τραπέζι, δπου έ- 
καιε ένα λυχνάρι καί φω ϊχ στό τζάκι. Μέ όπεδέ 
χΟησαν καί μοΰ παρέσχον πάσαν φιλοξενίαν. Έπέρα- 
σα μία ν'χτα πολύ ώραία. Τό χιόνι έπεφτε πυκνό 
καί έσκεπτόμην δτι θά μού ή ο άδύνατον νά έξακο- 
λουθήσω τήν πορείαν μου πρός τούς Λάκκους. Έ- 
τουρτούριζα δλ^νύ^τα παρ’ δλον πού μού έδωσαν 
χονδρές κουβέρτες. Ίήν έ τομένην, ήμίραν Κυριακή 
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ίνα σκότος έκάλυ.ττε τα πάντα καί ί βορρηάς έφυσού 
οε δυνατά. ΓΙριρ—^λε αυτα έπεθυμουν νά έπισκεφθώ 
των Χώνον καί «περιγράφω τα περ'εργα τού τόπου 
αύτοΟ. ------ --------- -—-

Δυο έκ τών Χωροφυλάκων προσεφέρθησαν εύγε· 
νώς νά μέ δδηγήσουν δ.αν δ καιρός θά έβελτιούτο.

Έπϊ δύο ήμέρας συνεχώς τδ χιόνι κατέκλυζε τά 
πάντα.

Εγώ μέ τούς χωροφύλακας καί τδν σταθμάρχην 
περνούσα τις ώ,.ες μου με διάφορες κουβέντες κοντά 
στδ τζάκι στδ όποιον έκαίαμε ξύλα τδ ένα πάνω στδ 
άλλο.

Τήν Τρίτην ήμέραν δ καιρός κάπως έβελτιώθη 
καί ιδ χ]όνι έπαυσε να πίπτη. Παρεκάλεσα τότε 
τδν σιαθμάρχη να μοΰ δώση δύο άπδ τούς χωροφύ
λακας νά μέ δδηγήσουν μέχρι τδ χώνο διά νά περι
γράφω ιδ άξιοπερίεργον αύιδ τοπίον. ‘Ο χώνος είνε 
μια σπηλιά 40 περίου μέτρων μήκους καί 5 ύπδ τήν 
έπιφάνειαν τής γής, είς δέ τδ βόρειο^ μέρος αύτής 
Υπάρχει μιά τρύπα μεγάλη, ή όποια σχεδόν καθέτως 
κατεβαίνει κάτω στά σπλάχνα τής γης. Τά νερά πού 
καταχωνιάζονται εις αύ ήν βγαίνουν ώς κεφαλοβρΰσι 
κάτω »ίς τις Ρίζες ή άκόμη εις τήν Ιίεδιάδα.

Μ-τά τδν Χώνον έπεστέφθην τήν εκκλησίαν καί 
τα σπίτια τού θρυλλικού Χατζηιχά.η Γιάνναρη. Ό 
Χ^ζημ-χάλης ώ; γνωστόν ήτο όπλαρχηγδς τών Λακ- 
κ.ωιών καί μέ τά παληκάρια του έλαβε μέρος είς 
δλας τ:ς επαναστάσεις τής Κρήτης άπδ τδ 1861 
’ νς τά 1897. Η έκκλησία εί/ε άφιερωμένη είς τδν 
Αγιον ΙΙκντελεήμονα ώς δηλώνει ή άνωθεν τής θύ· 

ρας υπάρχουσα άκόλουθος επιγραφή :
«ΗύχήΟ^σαν 17 Λακκιώται, ό σύντροφός των Χατζημι- 

χάλης αν βωβή, νά κτίσουν εκκλησίαν. Τήν έκτισαν, έν^ΰ- 
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μησιν άφήνουν «ιωνίαν. Μέ πόσον πόνον έθλιβεν δ απη
νής Ζυγός των».
Έν Όμαλ® Κυδωνιάς, Κρήτης τη 16 Ό <)βρίου 1862 

Άφιεροδται
«Λύτή ή έκκλησία καί τά παραρτήματα αύτης τφ 

προστάτη μου 'Αγ'φ Παντελεήμονι, θανό>τος δε έμοΰ 
περιέρχονται πάντα συμφώνως τή αύτογράφω διαθήκη 
μου. εις τήν κυριότητα το0 παρακειμένου ναο0 διοι- 
κηθήσονται δέ ύπδ τής κοινότητας έν ή έγεννήθην 
γειτνιώση; κωμοπόλεως Λάκκοι 1901.

Χατζη-Μεχάλης Γιάνναρης».
* *

Αφού είχα πλέον περιγράφει τά πάντα, έπέστρεψκ 
ώ; τάν Σταθμόν μέ τους δ.ο συνοδούς μου καί έκει 
έπρογευμάτισχ.

Περί τήν μίαν μεταμεσημβρίαν άποχαιρέτησα τά 
καλά αύτά παλληχέρια καί ξεκίνησα μέσα στδ χιόνι 
διά τούς Λάκκους. "Ηθελα νά φθάσω πλέον στά Χα
νιά καθότι άρκετά είχον ταλαιπωρηΟή.

Περνώντας άπδ τδν Χωνον άρχισα μετ’ δλίγην 
ώραν τήν άνάβασιν πρδς τδν αύχένα (δ.άσελλο,) Νε- 
ραντζότοπο δστις είνα 40—45 μέτρα υψηλότερος 
άπδ τδ χαμηλότερον οημείον του ΌμαλοΟ. Άπδ έκει 
καταβαίνοντας δλοένα έφθασα με’ά μίαν ώραν εις τδ 
μικρόν λεκανοπέδιου Φώκες. Απ’ έκει άρχίζει ένας 
κατήφορος έπάνω εις πολύ άνώμαλον καί βραχώδες 
έδαφος καί κατόπιν δ δρόμος πηγαίνει σχεδόν δριζον 
τίω; έπάνω σέ μιά ύψηλή ράχη. Έφθασα εις μίαν 
μικράν πηγήν καί μετ’ ολίγον έβλεπα ύψηλά έπάνω 
τδ χωρίον Καράνου.

Κατέβηκα ένα δασωμένο βουνό καί εις τάς 4 μ. 
μ. έφθασα εί; τούς ΛΑΚΚΟΥΣ. ’Έξω άπδ τδ χωριό 
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Υπάρχει ένα γραφικό μέρος δπου δυό κρουνοί χύ
νουν άφθονο νερό μέσα οέ δυό μεγάλες πέτρινες σχα - 
Φ S είς τάς όποιας αί γυναίκες του χωρίου πλένουν 
τά ρούχα.

Οί Λάκκοι είνε χτισμένοι εις ύψος 520 μέτρων. 
Είνε μεγάλο καί ώραϊο χωριό μέ διαφόρους συνοικι
σμούς παρουυιάζον θέαμα μαγευτικής φύσεως. "Ε
χει ώραίους καί άνδρείους κατοίκους, πού χαίρεται 
κανείς να τούς βλέπη.

Είσήλθον εις τό μαγηρεΓον τού Βολάνη καί τού 
έζήτησα να προγευματίσω κάτι. Μοΰ έφέρθη πολύ 
εύγενώς καί πρόθυμος νά μέ περιποιηθή.

Σίτους Λάκκους έμεινα δύο ώρας καί είς τάς 5 μ. 
μ. άνεχώρουν δια να φθάσω στα Μεσκλά πριν νυχτώ- 
ση.Ό δρόμοςδιά τά Μεσκλά δέν είνε δύσκολος, δλο στό 
πλάι! γηλόφων. Έπροχώρησα γρήγορα καί άχριβώς 
μετά μίαν ώραν έμπήκα στό χωριό. Μέ είχον συστή
σει από τους Λάκκους είς τόν Πρόεδρον τής κοινότη- 
τος διά τά έμενα έκεί.ο τδ βράδυ. Έκάθησα στό κα- 
φενεϊον νά ξεκουρασ'Ιώ. Δέν έπέρασαν πολλά λεπτά 
καί εκάθησε ένας χωρικός κοντά μου καί έπειτα ήλθε 
καί δεύτερος.

Ή περιέργεια είνε συστηματική είς δλα έν γένει 
τά χωριά δταν θά ίδοΰν διά πρώτη» φοράν ένα ξέ
νον. "Ηθελαν μέ τρόπον νά μάθουν άπό ποΰ έρχομαι 
καί που πήγαινα, καί τί δουλειά είχαστά Μεσκλά. Ό
ταν τούς έξιστόρησα τά τής περιοδείας μου έμειναν 
μέ άνοιχτό στόμα άποροΰντες πώς είχα κατορθώσει 
νά διέλθω τόσα φαράγγια καί δύσβατα μέρη είς έ- 
π^' χειμώνες. Τού; ίρώτησα καί ί/ώ διά τό χω
ριό τους, πόσους κατοίκους έχει, τί παράγει καί άν 
υπήρχαν άρχαιότητες.

Είς ες αύτών μοΰ είπε πώς έπάνω στήν κορυφή
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τού λόφου είνε χάστρό άρχ«ΐο μέ κυκλώπει*^ τείχη 
καί πώς τδ χωρώ αΰώ ήταν άλλοτε ή άρχαί* Κε· 
ραία, καί τά νερά πού ακουα να τρέχουν, είνε δ Κε 
ρίτης. Τού; άπήντησα δτι ώς Ηχον πληροφορίας άπδ 
άλλους ή άρχαία πόΛς, τής όποιας τά τείχη είνε 
παραπάνω άπδ τά Μεσκλά, ήτο ή Ριζηνία, διότι Ρί· 
ζαι έκαλοοντο είς τήν άρχαιότητα, δπως καί σήμε
ρον, αί όπώρειαι καί οι Ρίζες των Λευ<ών Ορίων, 
διού κείνται τά χωριά Λάκκοι, Μεσ,λά καί Θέρισον. 
«Λεν έχετε δίκαιον» μοΰ άπαντά.— Εδώ ή'«ν ή Κε
ραία—Τότε φ λε μου τού λέω όποχωρώ—Άφο0 τδ 
λέ <ε σείς οι χωριανοί ίέν ήμπορεΐ παρά να ή’αν ή 
Κεραία. Καί έτσι ό άνθρωπος δ άφελής αύ'.δς χωρι 
κδς έμεινεν εύχαρ.στημένος. «Βλέπετε έμεΐ; είμαστε 
έντόπαι, τά ξέρουμε καλλύτερα άπδ κάθε άλλον ξέ
νον.» Τήν έπομένην λίαν πρωί άνίβηκα μόνοι μου 
έπάνω στδ ύψωμα, σίδν κουλέ όπως λέγουν αύτοί, δ- 

που κατά τδν ένιόπιον άρχαιολόγον είνε τά τείχη τής 
άρχαίας Κεραίας, κατ’ έμέ δέ τής άρχαίας Ρ.ζηνας, 
καθότι έχω τήν γνώμην δτι ή άρχαία Ριζηνία θά έ- 
κειτο κάπου έκεΐ κοντά τίς ττύς Λάκκους καί στδ 
Θέρισσον, τά όποια είνε τά χυριώ-ερα μέρη των Ρι
ζών.

Εις τά Μ σχλά εϊς τις γωνίες των περισσοτέρων 
σπιτιών του χωρίου βλέπει καν ίς έντετειχισμένες 
πέτρες μεγάλες άπδ τδ φρούριον.

Από τδ φρούριον κατέβηκα εις τήν κοίτην τού 
Ταρδάνου (Κερίτη). Ό Ίάρδανος τής βορειοδυτικής 
Κρήτης πη-άζει άπδ τά Λευκά δρη, περνά μέσα 
άπδ τά Μεσκλά δπου είνε ήδη ρύαξ ζωηρές, διαρρέει 
τδ μεγάλο λεκανοπέδιου τού ’ΑλικιανιοΟ, περνά άπδ 
τδ χωρίον Πλατανιά (τήν άρχαίαν Πέργαμον τής 
Ερήτης) καί χύνεται είς τήν θάλασσαν άπέναντι τής 
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νϊοΐδτς Θοδωροδ. Από τδ ποτάμι μετέβην νά έπι- 
σ-εφθώ κατόπιν τήν Εκκλησίαν τής Κοιμήσεως τη, 
Θεοτόκου. Εις τόν δρόμο άπάντησα ^/W Χ 
γή, αιά κεφαλόβρυση πού βγαίνει άπδ μεσα άπδ τδ 
Βοάγο τις τήν κορυφήν του όποιου ε^ κτισμεν.ν τδ 
άρχαί ν ^ τα νερά είνε πολύ πλεο 

τών κατοίκων εύχονται άπδ τδν χωνον του t μα^ου 
Χύ εται καί αύτή είς τδν Κερίτην. _

"Οσο γραφική είνε ή θέσις τ 0 χωρίου έν μέσφ 
βουνών και κοιλάδα» ', άφθόνων ύδάτων κα δέ» Ρ 
Wav καί σκιερών,άλλο τόσο μαγευτική είνε ή θέσις 

^έκκλησίας, καί ή θέα άπδ τδν περίβολον αυτή
τήν^κατερχομένην κοιλάδα τυ Ιχρδάνου καί 

Χ^Η^Λί θέσιν δμως αύ ήν δέν ε χον 
Εκλέξει ή Χριστιανοί δι’ εκκλησίαν τής Παναγίας, 
άλλά πρδ Λν οί άρχαίοι Κρήτες, διά - ν ίοικη 
των θεά-, τήν όποιον είς τούς κατόπιν χρόνους άν.ι 
κατέσ,ησετ ή θεομήτωρ.'Η σημες ι ή έκ^ησ.α είνε 
κτισμένη έπάνω είς τά θεμέλια και με τδ υλ^ * 
ναού των έλληνορωμαϊ. ων χρό ων είς τ _ μ 
τού όποιου σώζονται ακόμη μέρη
ου πρός έκείνου τού ναού της Αγία, ,Ρου'Τ^1ειτί- 
μοίως μεγάλο μέρος τού πρδς μεσημβρίαν ™Ρ"ε £ 
σματος του πέδιλου είνε κτισμένον άπδ άρχα-ους 

δϊ'Μ^^ iMn*’ * “ΛΛΛ 

τήν έκκλησίαν του Χρισιοΰ, ή ®.α - \εΓ&το'Βήν

χως κάπως εφυα^με/ας. μ α „ φή λέγει δΛ’Ανεναιτίοθη καί
καί πάνσεπτος ναός ίδιος ίου κυρ.ου ήμ ή
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Χριστοο, διά συνέργειας καί κόπου καί πόθου καί... 
πολλοΟ Λεοντίου τού μοναχού καί ταπεινού, Ίστορίθη 
δέ διά χειρδς Θ^οδώρου Δανιήλ του ιστοριογράφου καί 
του άνιψιού αύτοΰ Μιχαήλ Βενέρη, καί οί άναγινώ· 
σκοντες εύχεστε δι’ αυτόν καί ό θ ός συγχωρέση του.

Έτελειώθη..,μηνΙ Μαϊω είς τές δένα».—.
Εις τό κάτω μέρος ταΰ Χωρίου υπάρχουν άκόμη 

δύο βενετσιάνικες έκκλησίες, κλειστές καί έρειπω- 
^ένε*·

Μετά μεσημβρίαν άνεχώρησα άπό τα Μεσκλά. 
Περισσότερον άπό μίαν ώραν έβάδισα έντός ττς σιε- 
νή; καί κατωφερούς, άλλα καί πολύ γραφικής κοιλά- 
δος του Πλατανιά, ανάμεσα από πικροδάφνες, πλα
τόνια καί πορτοκαλιές κατάφορτες. "Οιαν έβγήκα 
άπό τήν κοιλάδα, έφαινό:αν άριστερά τρ χωρίον Σκη 
νές καταπράσινο, και σέ ώραίαν θεσιν. Στις 3 δέ μ. 
μ. είσήλθον εις τό χωρίσν Φουρνέ.

Εκεί χορταίνει τό μάτι άπό λεμονοπορτοκαλιές 
καί εύρωστες έληές, των όποιων τά κλαριά έσπαζαν 
άπό τό βάρος τών καρπών. Στις 4 έφ&ασα εις τήν γέ
φυραν, άπό τήν όποιαν πηγαίνει άριστερά ό δρόμος 
πρός τόν Άλικιανόν, Ό Άλικιανός ε!νε μεγάλο χω
ρίο καί Πρωτεύουσα τής έπαρχίας καί του δήμου. 
Εις τόν Άλικιανόν διεδραματίσθη εις τάς άρχάς τού 
Ιδού αίώνος ή αιματηρά ιστορία των Κρητικών γά- 
μων του Ζαμπελίου.

Άπό τήν γέφυραν είχα άκόμη 12 χιλιόμετρα νά 
διανύσω έως,τά Χανιά.

Άφησα δεξιά τό μικρό χωριό Βαρύπετρο καί τήν 
Μπουρμαδοκεφάλα, καί άρισ.ερά τήν Άγυά. (‘Αγυά 
σημαίνει νερό, πηγή).

Διήλθβν κατόπιν τόν Κιρτομάδο καί εις τάς 6 30'
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νύχτα πλέον, έμτήκα εί; τα Χανιά.

Οΰτω έτελείωσε ή περιοδεία μου ά>ά τήν ύπαι
θρον τής Νοτιοδυτικής Κρήτης καί των Λ'υκών Όρέ- 
ων έχ τής όποιας άπεκόμισα τάς ωραίας αυτάς έντυ- 
πάσεις πού εν συντομία έξέθεσα εις σε ράν σημειωμά
των μου, αί δποΐαι όμολογώ δτι θά μείνουν άνεξάλει- 
πιοι άπδ τήν μνήμην μου είς δλην μου την ζωήν.

Θά ήθελα ιέ νά ύπομνήσω έπί τη ευκαιρία αύτή 
σέ κάθε Κρήτα άλλά καί σέ κάθε ξένον πού θά μπο
ρούσε νά διαθέση δλίγον χρόνον, δτι ή Κρήτη μέ 
τήν ώραίαν φύσ.ν της, μέ ιά πανύψηλα [ίουνά της, μέ 
τής γραφικές άκτές της καί τόν άσύγκριτο γαλανό 
ουρανό της, μέ τά φαράγγια της, μέ τις πεδιάδες της 
καί μέ τήν άιελε'ωιη σειρά των ιστορικών τόπων 
που θυμίζουν τήν μακραίωνα ένδοξη ιστορία της, 
παρέχει τήν μεγαλύ-ερη ψυχική άπόλαυσι σέ κείνον 
π ύ θά ιήν περιηγηθή καί θά τήν γνωρίση άπδ 
κοντά.

ΤΕΛΟΣ








